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Pyccknin

BHUMAHMUE!

BaxxHaa nHdopmaums. BHMmarensHo nsyunte eé nepeg

aKcnnyartauunen nsgenus.

* icnonb3yiiTe nsgenue TorbKO No NPSIMOMY Ha3HaYeHMI0.

» COopKy usgenus npom3BoguTe TONbKO B MOMHOM
COOTBETCTBUM C 3TON NHCTPYKLIMEN.

* [Mpwn akcnnyataumMmM MmexaHn3moB TpaHcdopmaLmm
OenCcTBylTe TONbKO B pamkax TpeboBaHMn gaHHON
WHCTPYKUMU. He npunaraiTte Ype3amepHbIX YCUMNUNA.

» PekomeHayeTcs peMOHT MexaHU3MoB TpaHcdopmaumm
[0oBepuTb KBanmuLMpoBaHHbLIM cneunanncTam.

* He cTonTe 1 He NpbiranTe Ha NOBEPXHOCTU N3AeNus.

* He cnamte Ha 60KkoBMHAX, NOAMOKOTHMKAX U CMIMHKaX
nsgenusi.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

» When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine Gbermafigen Krafte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FiRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

» Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser Il'article.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
l'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cbtés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espanol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

» Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.
* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use

para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacéo, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrucdes. Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacgéo aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
néo utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte
de tras do produto.

Tirkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* D6nlsiim mekanizmalarini ¢alistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri glig
kullanmayin.

» D6nidsim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

+ Uriiniin Ustiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fizikeal
egzersizler i¢in kullanmayin.

« Urtinuin kenarlarina, kol dayanaklarina veya siri
oturmayin.




4 TpeboBaHNs NO SKCNAY3TaUNN N3AAUSI U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTUN )
Cpok, B Te4eHMe KOTOpOro MebeAb COXPaHsIeT KPacoTy U MCMPaBHOCTbL, B 3H3HUTEABHOM CTeneHU 3aBCUT OT YCAOBUY e€ XpaHeHs!
3KCNAYETaUMN. [1PNAEPIKUBESICH HEKOTOPBIX MPOCTLIX MPaKTUHeCKVIX COBETOB, Bbl CMOXXETe NOAAEDPXKIBETL B HAWAYHLLIEM COCTOSHAW BCe
aneMeHTHl Bawen mebenn.
CeeT
He aAonyckaime NpsiMOro BO3AEVICTBUSI COAHEHYHBIX AyHel Ha8 Mebenb. [NPOAOAKUTEABHOE MPsIMOe BO3AENCTBYIe CBETa Ha HeKOTOopbIe
YH3CTK MOXKET BbI3BaTh M3MEHEHMEe UX LIBETOBBIX XaPaKTepUCTUK MO CPaBHEHMIO C APYTUMI YHaCTKaM, KOTOPbIE MeHbLLIE MOABEPraACh
BO3ALMCTBUIO.
TemnepaTypa
BbICOKMe 3Ha4eHUs TenAa WAV XONOAZ, 3 TaKXKe BHe3anHbIe nepenaasl TemMnepaTtypsl MOMyT Cepbe3HO NoBpeAnTs Mebens A e€ HacT.
MebeAb He AOAKH3 PacnoAaratbCsl DAVKe OAHOMO MeTpa OT UCTOYHWKOB TenA3, HarpeBaTeAbHbIX Mprbopos. PekomeHAyemasl
TemMnepaTypa BO3AYXa AN XPEHEHS! U SKCNAYaTaLIN
oT +10 a0 +25 °C. He aonyckamTe nonasaHng Ha mMebenb ropsHvx npeameTosB (YTIor, NocyAd C KUNSITKOM W Np.), 3 Takke
NPOAOAKTEABHOMO BO3ALVCTBS BbI3bIB3IOLLIVX HBrPeBaHe 3AYHeHIA (CBET MOLLHBbIX ASMIM, MVKPOBOAHOBEIE U3AYHSTEAU A T.M.).
BAa@)XKHOCTb
PekomeHayemMasl OTHOCUTeABHES BASXKHOCTb MeCTOHaxoXAeHus mebean B60-70%. He caeayeT NOAAepPXKMBETbL B TeHeHue
NPOAOAKTEABHOMO BpeMeH YCAOBUS KpaHel BAGKHOCTW V1 (A CyXOCTW, a TeM Boaee UX NeproAnHeckon CMeHbl. C TedeHriem BpemMeHi
TaKve YCAOBWSI MOMYT MOBAVSITE Ha LEAOCTHOCTb MebeAn 1 eé HacT. ECAM Takve yCAoBKST OblA CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS HacTo
NPOBETPVIBATL MOMELLIEHISI 1 MO Mepe BO3MOXKHOCTV NOAb30BaTECS OCYLINTEASIMA NAVYBASKHUTEASIMI AAST HOPMBA33UI BASXKHOCTV.
He pasmeluarTe Mmebenb BOAN3M BAGXKHBIX U ChIPbIX CTeH, MPeAMEeTOB.
ArpeccuBHble cpeabl 1 abpa3vsHble MaTepuansl
Hn B KoeM CAy4Hae He AOMyCKarTe BO3AeNCTBMe Ha MebeAb arpeCcCriBHbIX XXVAKOCTer (KVCAOT, LeAoHew, pacTeopuTenert U T..),
COAEPXKBLLIX TaKWE SKUAKOCTV MPOAYKTOB U X M3pOB. [10AOBHBLIE BELLIECTBA U X COBANHEHIAS SIBASIOTCS XUMINHECK 8KTVBHBIMI, PeaKLUAg C
H/IMW MOXKET NOBAEHL HEraTUBHBIE MOCASACTBUS AN BaC 1 Balwero vMyLLecTsa. Takxke CTOUT NOMHWTL, HTO HeKOTOpLIe CneumguHeckie
MOIOLLIEe (HNCTSILLE) COCTaBbl (CPeACTBa) MOMYT COAEPXKaTb BbICOKYIO KOHUEHTPaLWIO 8rpeCcCUBHBIX XMHECKUX BellecTs U (WAK)
abpa3vBHbIe COCTaBbl. [ priMeHeHe NOAOBHBLIX MOIOLLIVX (HCTSILLIX) COCTaBOB (CpeACTB) HeAONYCTAMO.
3anax
OT HOoBOM MebeA MOXET UCXOANTb ecTeCTBeHHBI 3anax MaTeprianos, 13 KOTOPLIX OH3 U3roTOBAeHa. 3anax MOXET COXPaHSITLCS B
TeYeHIN 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKN. AAS CHKEHISI MHTEHCBHOCT 3aMaxa PEKOMEHAYETCS:
®  AASIMSITKOM MeBeAn — NPonBIAeCOCUTE U3AAVIE I MPOBETPUTL NOMeLLIeHVe.
® NS KOPMYyCHOWM MebeAn — mpoTupaTth TKaHbIO, CMOYEHHOM MSIrkM MOIOLLIIM CPeACTBOM, BbITVIPaTh HYWCTOW CyXOW TKaHbiO U
NPOBETPYIBATL NOMELLEHMEe, NMPeABaPUTEABHO OTKPLIBASI BCe ABEPLL! V1 SILLIKU SASANSI.
A\aHHbIe AENCTBINSI HEOBXOAMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.
Yxoa 3a mebenbio
Bceraa coaepykmte NosepxHOCTV MebeA B MOAHOM CyXOCTW. [1pn HeOBXOAMMOCTY, NPOTUPanTe NOBEepXHOCT MebBeA CyxOn MSIrKon
TK3HBbIO ((AGHEAL, CYKHO, BOMAOK W T.M.). PekoMeHAYeTCS O4MLLIaTL MebeAb Kak MOXXHO CKOpee NOCAe TOrO, Kak OH3 UCNaHkanach. ECAv Bol
OCTaBUTE 3arpsisHeHVe Ha HeKOTOpOe BPpemsl, TO 3aMeTHO MOBLILLGETCS! ONacHOCTL 0BPa30BaHIgl Pa3BOAOB, NSTEH 1 NOBPEXKAESHIIA
NoKpLITUS MebeAn A eé dacTen. B CAyHae CTOMKUX 38rpsisHeHn PeKOMEeHAYEeTCS! VICMOAb30BaTb CMNeumanbHble OHUCTUTEAN.
BH/MaTeABHO 3yHaiiTe VHCTPYKUWIO MOIOLLEerO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO MOAXOAUTb MOA TUM MOKPbITUS Bawen mebenn.
HeAonyCcTMO NpriMeHeHrie MOIOLLUX CPeACTB, COAepKalmX abpasvBHble BellecTsa. HeaonyCTMO NpUMeHeHVe COAbl, CTUPaALHBIX
NOPOWKOB W MPOHUX CPEeACTB, He MPEeAH33Ha4eHHBIX AAST YXOA3 38 Mebenbio. YXOA 33 NOBepXHOCTSIMY AOAKEH OCYLLIEeCTBASITHCS
CNeuaA3pPOBaHHBIMIA MOKOLLIIMIA CDEACTBaMM.
NS YCTP3HEHVIS NbIAV C NOBEPXHOCTE MSIrKVX HaCTel MebeAn MCNOAL3YIATE MBIAeCOC CO CNeUAABHEIMN HBCAAKSMU ANSTHUCTK MeBeAn.
He pasmelLariTe 11 He nepemeLLaiTe Ha NOBEePXHOCTSIX MebeAn MPeAMETHI, MeloLLIe OCTPble YL, KPOMKI, BbICTYNSIOLLIME OCTPble AETaAN.
3KCNAyaTaums
Harpy3ka Ha mebenb 11 eé HacTv (NOAKW, SILLIAKY, CUASHS A NP.) HEe AOAKHE NPeBbLILLETL YCTaHOBAEHHBIX MPOV3BOAVTEAEM HOPM, YKa38HHbIX
B KOHLIe HCTRYKUWW NO cBopke.
He pekomeHAYeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, MPbiraThk, MOABEpraTh NOBbILLEHHEIM AMHBMINHECKIM HaMPYy3KaM.
PekomeHAYeTCS NeproANHeCK NPOBEPSITb MAOTHOCTL Pe3b00BbIX CORAVHEHY KPENAEHSI MeXaH3MOB TPaHC(MOPMaLIA U NOATSIMNBETL
X MPU HEOBXOAVMOCTIA.
[Py NOSIBAEH CKPUNOB B MEX3H3MAX TPaHC(OOPMELINN VX CAeAYET CMa3bIBaThb CNeUnaAn3nMpOBaHHOM CMasKOW.
[Py NCNOAB30BBHUM MEX3HM3ME TPaHCPOPMBLIMA CTPOrO COBAIDABITE AGHHYIO UHCTPYKUWIO, 13Berante USAULLHNX YCUAAK, PbIBKOB,
NepeKoCoB SAeMEeHTOB MexaH3ma.
AedexTamm mebenmn He SIBASIOTCST:
e [loTépToCT MebeAbHOro NOKPLITUS], BO3HUKAIOLLIE NPU ICNOAL30BaH MebeAr B MeCTax NOCTOSIHHOW e€ 3KCNAYaTaLnn
® BO3MOXHbIE 338MSITVSI BOPCUCTBIX TKaHew ((AOK, MeX, BapxaT, BeAop) NpW TPaHCMOPTUPOBKE MOTOBLIX M3AEAUN, KOTOPLIE HE SIBASIKOTCS
AeekTamy 0BUBKI, Tak K8k CO BpemMeHeM BOPC MeeT CBOMCTBO BOCCTaH3BABATL NePBOH3H3ABHYIO OPMY
-®  BO3MOXKHOE NogIBAEHMEe NMOCTOPOHHYIX 38YKOB NPV HAMPY3KaXx Ha NPY>KUHHBIE BAOKU 1 MeXaH3Mbl TPaHCHOPMaLIW (AerKO YCTPaHSIeTCS
NyTemM CMasblBaHUS TPYLLIMXCS HaCTer MaLLVIHHBIM M3CAOM)
e TexHOAOrMHeckUn AOMYCK Ha N3rOTOBAEHME MSITKVIX SAeMEHTOB V3AeAn MebeAn £1-3 CM OT YKa38HHbLIX pa3mMepoB - HeOBXOAMMO
YHUTBIBETH ASHHBI M3PaMEeTP NPY 3aKa3e MsIrkon MebeAn
° OcTato4Hble AedopMaU MSITKAX 3AeMeHTOB B mpeaseAax 10% (MTOCT 1991/7-2014 n.2.215). IneMeHThl 3 NeHONOAUYPEeTaHa
BOCCTaHaBAMBAIOT POPMY B TeHeHVe /2 HacoB NocAe COOpKA
*  MopLUMHBI H8 OBAMLOBOHHOM MaTeprane MsIrkX SAEMEHTOB, BO3HUKAIOLLE MOCAE CHSITUS HArPy30K U CHe3atoLLIe NOCAe Aerkoro
pasraxveaHs pykow (FOCT19917-2014n.2.2.7)
\® Pa3HOOTTeHOHHOCTL OBAVLIOBOHHBIX M3TEPUAAOB, HBXOASILLISSCS B NpeAeAaX 3-X 6308 3-Tv BaAbHOV CUCTeMBI CepbIX STAAOHOB. )
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Il BHuMmaHme!

4 N; N
\ MNepea cbopkonn OoTKpennTb AeTanun S LLNKa
V—~




16x

ww ooH

scandico

2X

a4x

16x

2X

0SX8IN

2X







scandico




10



1



12



scandica
BHuMaHumel

Ha 3TOomM 3Tane HeobxoaAnMo onpeaeAnTb HY>KHOe
HanpasAeHmne packKAdAbiBdHUS ANBAHA.
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[loANOKUTE NOAYLIKIA NOA SILLUVIK
2JTO obecne4nT YAODHOe NoAOXKeHVe
ANS1 COOPKW 3TOMO Y3A3
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[loANOKUTE NOAYLIKIA NOA SILLUVIK
JTO 0becne4nT yAODHOe NoAOXKeH e
ANS COOPKI 3TOMO Y3A3
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ANS CMeHbl HanpaBAeHWS packAaAbiBaHNS1 ABaHa nocAe cbopkn HeobxoAnMO:

1. OTKpenTb crnvHKy N4 oT cnaeHms N22

2. [pope3aHHble B CUABH OTBEPCTIS 3aKPbiTh NYroBrUaMI, 3aKkpeniie ¢ 0B6paTHOM
CTOPOHLI DypHUTYPOi (@). Mpope3aTs OTBEPCTIS C APYrOM CTOPOHS! CUAEHIS

3. HadaTtb cbopky co cTp. 15 nan 20, B 3@8B/CMOCTV OT BbIDpaHHOO Bap/aHTa
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